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NMEPEBOA B YCJIOBUAX CYOAEBHOIO MNMPOLIECCA

CerogHsi BONpochl NepeBoja B Cyae HAXOAATCH B LEHTPe BHUMaHUsi CNeuuanucToB, Kak nepe-
BOJYMKOB, TaK W HOPUCTOB, MOCKOMbKY YBENUYMBAETCS KONMMYECTBO MHOCTPAHHbIX rpaxaaH (TpyaoBbiX
MWUrpPaHTOB, MHOCTPAaHHbIX CTYAEHTOB), ANUTENbHO NpOXMBaloLWMX Ha Tepputopun Poccuiickon depne-
paumm un, K COXaneHuo, OKasbiBalLMXCSH BpeMsi OT BPEMEHU B CUTyaumsx, Tpebyowmx BMeLwaTenb-
CcTBa nonuumu n cyaebHon Brnactn. CneumManuctbl BbIAENSAT TakMe Npobnembl, CBA3aHHblE C NpuBe-
YeHrem NepeBoaYMKOB B npoLecc cyaebHoro pasbupartenbcTBa, kak OTCYTCTBUE YETKOro onpeaeneHust
NOHATUSA «CyAeOHbIN NepeBoaYMKY; NPobenbl B 3aKOHOAATENLCTBE, PErNaMEHTUPYIOLLEM OEeATENbHOCTb
nepesouuka B CyAe; TPYAHOCTU MpY NoucKke NepeBOoAYMNKOB Afs y4acTus B npouecce, ocobeHHo nepe-
BOOYMKOB C PeAKMX A3bIKOB; cepTudmKaums nepeBoAyMKkoB; onnarta ux ycnyr. MNopasnsiowee 6omb-
LUIMHCTBO aBTOPOB CXOAMTCSl BO MHEHUW, YTO HEOBXOAUMO crneunanbHO rOTOBUTL CyAebHbIX nepeBoa-
YMKOB M COBEPLUEHCTBOBATb 3aKOHOAATENbHY0 6asy, perynupyroLLyio X AesiTENbHOCTb.

MpakTuyeckmin onblT NnepeBoda B CyAe, NONyYeHHbI aBTOPOM B pesyrnbTaTe CMOXUBLLMXCA 00-
crosATenbCcTB, 6€3ycrnoBHO, NOATBEPANN AaHHbLIN TE3UC 1 NO3BONMU CHOPMYNMPOBaThL psif, pekoMeHaa-
LM Mo NoAroToBKe CTyAEHTOB, 0byyaloluMxcs No nporpamme AononHuTensHoro obpasoBaHus «lMepe-
BOAYMK B cchepe npocheccroHanbHoN KoMMyHMKaummy. MpeanaraeTca BKIOYATE B paboune nporpam-
Mbl  AMCUWMNIMH, CBSI3aHHbIX C MpenojaBaHMEM TeopuM U MNpakTUKM  NpodeccuoHanbHo-
OpPVEHTMPOBAHHOIO NepeBoaa, Takne Temsbl, kak «[paBoBoi cTaTyc cyaebHoro nepesogymkar, «Mex-
KynbTypHbIE pa3nNnyunst KOMMYHWKaLMOHHON npokcemukn», «llepeBogyeckas npokcemuka». Ocoboe
BHUMaHMWE HY)XXHO yOEenuUTb NEKCKKe, CBA3AHHOW ¢ hopmanbHbIMKU acnektamy cyaebHbIX 3acefaHui, a
ee aKTMBM3aUMIO 1 3akpensieHme NpoBoauTb B hopMe AenoBbiX Urp. Heobxoanmo npenocrtaBuTb Criy-
LaTensiMm nporpaMMbl BO3MOXHOCTb MOCETUTb CcyAebHble 3acedaHnst ¢ y4yacTuem rnepeBoguuka c no-
crnegyolwmm obCyXaeHMeM NpaKTUYecknx ocobeHHocTeln ero/ee paboTbl u/unu obcyaunTb Bugeodpar-
MeHTbl paboThbl NnepeBoa4vMKa Ha cyaebHoM npouecce.

KntoueBble cnoBa: cydebHbili nepegod, nepesodyuk, npagogol cmamyc, npozspamma 0oror-
HUmMenbHo20 0bpa3zosaHus «FOpucm-rnepesodHuK».

@ @ @ OTa CTaThs AOCTYMHA B COOTBETCTBUM C YCIOBUSIMMA ILieHany / This work is licensed under
B No Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License (CC BY-NC 4.0).
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INTERPRETING FOR COURT PROCEEDINGS

Today issues of interpreting in court are in the focus of professionals’ attention, both interpret-
ers’ and lawyers’, because the number of foreign citizens (labour migrants, international students) resid-
ing in the Russian Federation is increasing and, unfortunately, from time to time they find themselves in
the situations demanding police and court interference. The professionals indicate such problems con-
nected with engaging interpreters to trials as deficiency of clear “court interpreter” term definition;
lacunes in legislation regulating court interpreters’ activities; difficulties in finding an interpreter for a trial
especially in case of rare languages; interpreters’ certification; payment for their services. Overwhelming
majority of authors share an opinion that it is necessary to prepare court interpreters in a special way
and improve legislation regulating their activities.

The author’s own practical experience of court interpreting undoubtedly confirms the above the-
ses and allows me to propose a number of recommendations for training students getting the minor
“Translator in professional communication”. The author suggests to include in the syllabi connected with
theory and practice of profession-oriented translation such topics as “Court interpreter’'s legal status”,

» o«

“Cross-cultural differences of communication proxemics”, “Interpreters’ proxemics”. Special attention
should be paid to vocabulary of trial formal aspects and its activation and mastering can be conducted
in the form of role plays. It is necessary to provide students with an opportunity to attend a trial with
interpreter participation with a following discussion of his/her work peculiarities and/or discuss videos of
interpreter’s work during a trial.

Keywords: interpreting in court, interpreter, legal status, minor “Lawyer-translator”.

BBenenune

Korna oObIYHBIE TIOAM CHBIIIAT CIIOBA nEPesod 6 cyoe WU CyOebOHblll nepe-
6004uK, TO B OONBIIMHCTBE CITy4aeB Y HUX B TOJIOBE BO3HHMKAEeT KapTHHKa HropH-
Oeprckoro mporecca WId MEXKIyHAPOTHBIX CyAeOHBIX WHCTAHIWN, HAIPHMED,
Mexnaynaponsoro cyna OOH. Ognako B coBpemeHHOM Poccuu peus uamie Bcero
UIET O CyAeOHBIX pa30MpaTeNnbCcTBaX, OJHOW U3 CTOPOH KOTOPBIX SBISIOTCS TPaK-
JlaHe OBIBIMMX COIO3HBIX PECIyOJIMK, BpEMEHHO IPOKUBAIOIIME M paboTaronue B
Poccuiickoit @enepanumu.

Bompocsl nepeBona B cyne B Poccmiickoit @enepammm XX Beka He ObLTH
HACTOJIBKO aKTYaJIbHBIMH, KaK CETOJH:: BO-TIepBHIX, Haciuenanem CoBerckoro Coro-
3a OBUIO BIIAJ€HHE PYCCKHM SI3BIKOM IMPAKTHYECKH BCEMH TPaKTaHAMHU OBIBIINX
COIO3HBIX PECIyOJIMK; BO-BTOPBIX, KOJIMYECTBO HHOCTPAHHBIX TYpHUCTOB 3a IIperie-
nmamu ctoiul] (Mockssl u Cankt-IleTepOypra) ObUTO HEBEIHMKO, TaK XkKe, KaKk U KO-
JUYECTBO MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB; B-TPETHHX, YPOBEHb TPYJOBON MUTPAIMH OBII
JIOCTATOYHO HU3OK.

Cerojnsi, 1o mporiecTBuu Oonee Tpuanaru et ¢ momenrta pacnaga CCCP,
KapTHHA CYIIECTBEHHO W3MeHMIach. C OJHOW CTOPOHBI, BBIPOC MOTOK TPYIOBBIX
MUTPAHTOB U3 OBIBIIMX COKO3HBIX PECIYOJIMK, a MPEHoJaBaHHe PYCCKOTO s3bIKa B
IIIKOJIaX HOBBIX HE3aBUCHUMBIX TOCYAApPCTB 3HAUUTENILHO COKpaTtuiock. C apyroi
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CTOPOHBI, MHOTOKPATHO YBCIIMYNIIOCH KOJIMYCCTBO MHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB, KOTO-
PbIC TCICPH MMPUE3KAIOT IMMOJIYyUaTh BBICIICC o6pa30133H1/1e HEC TOJIBKO B CTOJIMIIbI, HO 1
BO MHOTHC IpPYTUC pOCCHﬁCKHe ropona. K COKAJICHUIO, MHOCTPAHHLBIC TPAXKIAHC
Pa3HbIX CTATyCOB OKa3bIBAOTCA BOBJICHCHHLIMU B pa3HOO6pa3HLIC CuTyanuu, Tpe-
6yIOIJ_II/Ie BMCIIATCIbCTBA IIOJIHIIUN U cyz[e6H0171 BJIaCTH, U B OOJIBIITHHCTBE CJIy4yacB
M HCO6X0,E[I/IM3, HE TOJIBKO FOpUANYICCKasd MOMOIb, HO 1 CO,[[eI\/'ICTBI/Ie nepeBoaYrKa.

AKTyajibHbIe TPO0JIeMBI NIEPeBOIa B CyAaX

AHanu3 myOnuKaiuii, pa3MeIIeHHBIX B HAYYHOU AJICKTPOHHOW OHOIHOTEKE,
MOKa3bIBAET, YTO BOMPOCHI CYJCOHOT0 U JOCYNSOHOTO MepeBoia HaxomsaTcs B o-
Kyce OOCYXKICHUS KaK MEPEeBOJYUKOB, TaK M IOPUCTOB YK€ BTOPOC JCCATUIICTHUE.
Opnoli u3 Haubosee 00CYkKIaEMBIX MPOOJIEM OCTACTCS OTCYTCTBHE YETKOTO OIpe-
JICJICHUS TIOHSITHS «CyNeOHbBIN nepeBoauuk» [1, ¢.76, 2], HecMOTpst Ha TOT (DaKT,
yto YIIK PO, I'TIK P®, AIIK PD conepkat cTaThy, periiaMeHTUPYIOIIHE MOPSIIOK
MIPUBIICYCHUS TIEPEBOYMKOB M yKa3bIBAIOIIAE, KOTO MOXHO NPHUBJIEKATH B Kade-
CTBE MEPEBOIYNKOB, BOMPOCH KBaJTH(HUKAIMH CIEIHATUCTa U KadyecTBa MepeBoa
HE OTpaKeHBI B JAHHBIX JIOKyMeHTaX. HeoOXoanMo 3akpenuTh Ha 3aKOHOJATEIb-
HOM YPOBHE 00513aHHOCTh U OTBETCTBEHHOCTb JIMIIA, OCYIIECTRIISIFOIIETO MEPEBOJI B
CyJlle ¥ Ha APYTUX CTaIUAX CyIOTNPOHU3BOJICTBA [2, 3], mpemaraeTcs co3IaHue WH-
CTUTYTa TIPHUCSKHBIX TEPEBOJYMKOB U pa3paboTKa 3aKOHA, PErJIaMEHTUPYIOIIETO
UX JesATeIbHOCTS [2, ¢. 49, 4, 5].

BHenpeHnne WHCTUTYTa MPUCSHKHBIX MEPEBOAYUKOB IMO3BOJIUT PEUINTH EIIIe
OJIHY BaXXHYIO IPOOJIEMY — TIOUCK MEePEBOUMKA /IS yIaCTHs B Cy1e0HOM Ipoliec-
Ce W/WJIN YTOJIOBHOM pacciieoBanu [5, ¢.143, 6, c. 58]. Jlannas npobieMa BcTaeTr
O0COOCHHO OCTpO, KOT/la BO3HHKAeT HEOOXOIAMMOCTh B IEPEBOJYHUKE C PEIKOTO
S3BIKA, TPUYEM «PEIKAM» MOMKET OBITh KaK S3BIK MalbIX HapogoB P®, Tak w,
HampuMmep, GUHCKUHA B pallOHHOM IIeHTpe cpemHeit mojockl Poccun. TecHO cBsizaH
¢ TIpo0IEeMOH TTOMCKA TEPEBOMUYMKOB BOIIPOC WX ceprudukarmu. CeromHs oreHKa
KOMITETEHTHOCTH TIEPEBOTUNKA BO3JI0OKECHA Ha Cyabio [7, ¢.91], HO HEe KaXKIbIHA Cy-
IIbSI CMOXKET ONPENENIUTh HaJMYUe IMEePEeBOAYECKUX HABHIKOB y JIMIA, CBOOOIHO
BIIAJICIONIETO (MHOCTPAHHBIM/BTOPEIM) S3BIKOM. boilee Toro, Ijis TpaMOTHOTO Iie-
peBojia B Cyie HEOOXOIMMO «ITOHIMAaHHE OCHOBHBIX IOPUANYECKUX TTOHSATHHA U pe-
ammit» [7, ¢.95]. Coro3 nepeBogunkoB Poccun emie B 2015 roay mpemayiokui mpo-
ekt «[loyokeHue o cyJeOHOM MepeBoaUnKe» [8], Te yKa3bIBacTCs Ha HEOOXOIu-
MOCTb CHEIMaIbHON MOATOTOBKY U CEPTUUKAIIUH CYAEOHBIX MTEPEBOTIUKOB.

IMomMuMO periaMeHTaIuu IeATSIbHOCTU CYJACOHBIX MEPEBOIUMKOB OOJIBIIOE
BHUMaHHE B HAyYHOU JIUTEpaType yAenseTcs mpodieMe yJyacTus NepeBOAYHKOB B
YTOJIOBHOM TMPOIIECCE, MPUYEM PACCMATPUBAIOTCS BOMPOCH HUCIOIB30BAHUS HX
YCIIYT KaK Ha CTaJUM PACcCiICIOBaHMs, TaK U HEMOCPEACTBEHHO Ha CYJCOHBIX 3ace-
nmauusx [9, 10]. nsg oneHku KadecTBa MEpPEBO/IA, BEITIOJHEHHOTO B CyIE, Ipeia-
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raeTcsi BBECTH CyAeOHO-TIEPEBOAUECKYIO dKemepTusy [4 ¢.169]. K coxanenwuro, ce-
pBE3HOE BIMAHNE HA KaUYECTBO MEPEBOJIa OKA3hIBAET OTHOLIEHHE K MEPEBOY IOpHU-
CTOB, a TOYHee, HEMOHUMaHKue UMH Tipoliecca nepeBoaa [11]. Hepenko TpeGoBanms
MEepEeBOJUTH JTOCIOBHO MOTYT NPHUBECTH K HEBEPHOH mepenade nHpOpMAaLWH, 3a-
TPYJHEHHIO KOMMYHHKanuu [12].

Ponp mepeBogunka B cyneOHOM Mpolecce HECKONBKO LIMPE, YeM MEXSI3bl-
KOBOM mocpeanuk [13], BakeH acmeKT NMOHUMAaHHUA MEXKYJIbTYPHBIX pa3iHuuit
[14,15], Hepenko nmepeBOAUMKY TOMHUMO BBITTOJIHEHUS IEPEBOAA MPUXOANUTCS Pa3b-
SICHATH KIIMEHTY IOPUANYECKUE TEPMHUHBI, KOTOPBIE HCTOJIB3YIOT YYaCTHUKHU IPO-
necca [11, 16]. Bonee Toro, HEOOXOMMO TOMHUTE, YTO CYA€OHOE 3aCEIaHHE SBIIS-
eTcsi «OTAEIbHBIM BUJIOM KOMMYHUKATUBHOW cuTyauum» [17, c. 47] ¢ opuuu-
aJTbHBIMH TPAaBUJIAMH M TOPSAAKOM, M 33j1a4a MEpeBOAYMKA CO31aTh YCIOBUS IS
B3aMMOTNIOHMMAaHM BCEX YYaCTHUKOB IpoIiecca.

Ocoboro BHUMaHHS 3aCTyKHBAIOT BOMPOCHI OIJIATHl TPyJa IMepeBoadYrKa [8§,
c. 562, 18, c. 43]. Otu Bonpock perymupytorcs Ilocranosienuem [IpaBurenscTBa
Poccuiickoit ®eneparuu ot 01.12.2012 roma Ne 1240, B kotopoMm myHKT 20 ycra-
HaBJIMBAET «IIPeeIbHBIE pa3Mephl BOSHATPAXKACHUS MepeBOAUNKaY, MyHKT 21 pe-
TIIAMEHTHPYET OIUIATy YCIYT TMEepeBOJYHKAa B YTOJOBHOM IIpoIlecce, MyHKT 34
OTIpeseNsieT MOPAI0K BOSMEIIEHHS «ICHEXHBIX CYMM, MPHUUUTAIOIINXCS TTePEBO/I-
YUKy ¥ CBUACTENSM, YUaCTBYIOIIUM B paCCMOTPEHHUHU TPAKIAHCKOTO Jieia WA a/l-
MUHHUCTPATHBHOTO Jeia». B yrojoBHOM Jene omjara yciayr MepeBOJYMKa OTHO-
CUTCSI K TIPOIIECCYyalTbHBIM H3AEpIKKaM, KOTOPBIE BO3MEIIAIOTCA M3 OOKETHBIX
CpencTB, B TpaxkaaHckoMm jene mnpumensercs crtates 95 [TIK PO (pen. ot
14.04.2023).

O0cyxkaenue U BbIBOJbI

OueHb BaXXHOW COCTABJISIOINIEH MPOOJIEMBI TIEPEBOJIA B CYE SBISICTCS HEO0-
XOJIUMOCTh CIICHaIbHON TMOATOTOBKH CyNeOHBIX TMepeBoaunkoB [18-21], pa3pa-
0OTKH TSI HUX TMPaKTHYECKUX peKoMeHmaruil [7], BaxKHOCTH (POPMYIHPOBKU U
BHEJIPEHUS «UETKUX KBATH()DHUKAIMOHHBIX M WHBIX TPEOOBAaHUI K IEPEBOIUNKAM)»
[2, c. 47] u pereHns BONpocoB ux ceptudukanuu [6].

C TOYKM 3peHUs MPAKTUKH MOJATOTOBKH CIEIHAIUCTOB 1o Tporpamme «lle-
PEBOTYHK» MOXKHO CHOPMYIIHPOBATH DSl PEKOMEHIAIUN U TeM ISl BKIFOUYCHUS B
paboure mporpaMMbl AUCUUIUIAH, CBS3aHHBIX C MPENOJaBaHUEM TEOPHH M TpaK-
THKHA TPo(eccCHOHaTbHO-OPHEHTUPOBAaHHOTO TepeBona. Hecmorpst Ha TO, 4YTO
npejIaraeMple HUKEe PEKOMEHIAIUH TIpeJHa3HAYCHBI B TIEPBYIO OYepeab s Mpo-
rpamm «llepeBogunky», peanmmzyemMblXx B HOPUAMYECKUX BY3aX/MHCTUTYTaX, YTO
MoJIpa3yMeBaeT IOPUANYECKYI0 TPAMOTHOCTh OOYYarOIIUXCs, OOHOW W3 TeM s
M3y4deHUs (BO3MOXKHO, CAMOCTOSITEIBHOT0) B pamMKax Kypca «OCHOBBI IOpHIMYC-
CKOT'0 TIepeBOIa» JOJKHA OBITH «IIpaBoBoi cTaTtyc cymaeOHOTO IepeBoaunkay. Ye-
JIOBEK, COOMPArOIMINIACS BBICTYTIATh B KAYECTBE MMEPEBOTINKA B CY/I€, JOJDKEH YE€TKO
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MIPECTABIIATh CBOU MPaBa U O0S3aHHOCTH, 3HATh O BO3MOXKHOCTH NPHUBJICYEHUS K
OTBETCTBEHHOCTH, OBITH B Kypce TOCIEJIHUX W3MEHEHHH 3aKOHOJATEIbCTBA, pe-
TJIAMEHTUPYIOLIETO ero/ee NesiTeNbHOCT, TOHUMATh MPOLEeAYPY U 3HATh YPOBEHb
OILIATHI €ro/ee yCIyT.

BaxHo 3HaTh, Kakue (GopMaibHbBIE MPOLEIYPhl NPEALIECTBYIOT paccMOTpe-
HUIO JIeNa 0 CYIIECTBY, M IOHUMAaTh, KaK MEPEBOAYHMK OyIET OCYLIECTBIATH CBOIO
JesITeNbHOCTh Ha KaXKIOM 3Tare cynebHoro mpouecca. [lo Bo3mMokHOCTH, mepe-
BOJUMKY CJIEIyeT 03HAKOMHUTBCA C MaTepHajlaMH PacCMaTpUBAEMOIo JIeNia, YTOOBI
NOHUMATh, KAKOH TEMaTH4YeCKOH JEKCUKOI OyIeT HEOOXOAMMO OTIEPHPOBATh.

B pamkax gucuumnnunsl «[lpaktuueckuii Kypce npodeccruoHanbHO-0pUeHTH-
POBaHHOTO MEpeBOa» 0c000e BHUMaHHE HEOOXOANMO YIETUTh JIEKCUKE, UCTIOJb-
3yeMOil Ha HayalbHOM 3Talle cyAeOHOTo 3acedanusi, ero ¢popmanbHOi yactu. Ta-
KM€ TEPMUHBI, KaK ‘AOBepUe Cyay’, ‘TpollecCyajbHbI OTBOA’, ‘XOAaTailcTBO U
T.11., IEPEBOAUMK, chepoit TpoPecCHOHATEHOW KOMMYHHKAIIMA KOTOPOTO SIBIISIETCS
IOPUCTIPYISHIVSI, TOJDKEH 3HaTh, HO CJIEAyeT MMOMHHUTh, C OAHON CTOPOHBI, O pas-
JUYUSAX TPABOBBIX CHUCTEM U BO3MOXKHBIX PACXOXKIEHHUSIX COJEPXKaHHS TOTO HITU
MHOTO TepMHHA [16] U BEepOSTHBIM HU3KUM YPOBHEM HOPUIUYECKON TPaMOTHOCTHU
JMLA, Ui KOTOPOTO OCYIIECTBIISIETCS MepeBol, ¢ Apyroi. CienoBaTesbHO, UMEET
CMBICJ TOATOTOBUTH HEOOINBIION TIOCCApUN TEPMUHOB, TMOSICHSIOIIAX TOT HIH
WHOW TEPMHUH AOCTYITHBIM S3bIKOM. [IpakTudeckoi peanmu3anueil MOJITOTOBKH K
TaKoTO poja AEITEIHHOCTH MOTYT CTaTh TaKWE WHTEPAKTUBHBIE (POPMBI OOYUCHHUS,
Kak ‘zenoBasi urpa’ v paboTa B MaJbIX IpyTIax/mapax.

s ycnenrHoro BBIIOTHEHUSI CBOEH pabOThl YyCTHOMY IMEPEBOAYNKY HEoO-
XOJIMMO UMETh TIPEACTABICHHUE O TTePEBOTIECKON MMPOKCEMUKe [22], IpeaCTaBIATh,
C KaKkUMH OCJIOKHEHHSIMH MOYKHO CTOJNKHYThCS. Hampumep, mepeBomumk OyneT
WCTIBITBIBATh HEYNOOCTBO TpW OOJBIION pazHHUIlE B POCTE, TEPEBOIS BBICOKOMY
YEeJI0BEKY, KOTOPHIH 00s3aH 00MIaThCS ¢ Cymbel cTos. BOIpPOCH MEXKYIBTYpPHBIX
pasTUUMii KOMMYHUKAIIMOHHON TPOKCEMHUKH W OCOOCHHOCTEH TepeBOIICCKOM
MIPOKCEMUKHA MOYKHO PacCMOTPETh Ha OTHEIBHOMN JIEKIWW WIN TPEUIOKUTH CTY-
JIEHTaM I CaMOCTOSITETFHOTO MCCIIEZIOBaHMUS C TOCIEAYIONIel Mpe3eHTaued Ha
3aHATHAX. [lomydeHHBIE TeopeTHdeckne 3HAHWSI MOKHO anmpoOMpOoBaTh B paMKax
JIETTOBBIX UT'P HA MPAKTUYECKUX 3aHATHSX.

CTyIeHTHI-IOPUCTBl B pPaMKax O3HAKOMHTEIFHOH W TPOHM3BOACTBEHHOM
NPaKTUKU OCHOBHOW MpPOTpaMMBbl 00yUYeHHsI MPUCYTCTBYIOT Ha CyNeOHBIX 3acela-
HUSIX U UMEIOT MPECTABICHUE O XO/e IPaXXJaHCKOTO, YTOJIOBHOTO /WM aMHUHU-
CTpaTUBHOTO Tporecca. TeM He MeHee, €clii €CTh BO3MOXXKHOCTh OpPTraHHM30BaTh
mocelieHue cyaeOHOTo 3acelanus, Ha KOTOPOM paboTaeT MepeBOIUHK, 3TO OyaeT
MOJIE3HBIM U MHTEPECHBIM OIBITOM Ui oOydaromuxcs mo nporpamme «llepeso-
yuKk». Eciam Takoit BO3MOXKHOCTH HET, TO CJIEIyeT MoAo0paTh JAOKyMEHTaJIbHbBIE
WIN XYJ0KEeCTBEHHbIC BUICO()PArMEeHTHI 0 paboTe MepeBOYMKOB B CY/IE C TOCIe-
IYIOUIMM 00CYKJIEHUEM MPAKTUIECKUX 0COOCHHOCTE! X paboTHI.
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3akjaouenue

B 3axrouenue BaKHO MOJYEPKHYTH CeAyIOIIee:

1) HeoOX0oAMMO CHenHalbHO TOTOBUTH HEPEBOAYMKOB IJisi pabOTHI B Cyle
U B 10CYAeOHBIX MEPONIPHUSITHUSX;

2) B paMKax MOATOTOBKH 00s3aTENIbHO paccMaTpUBAaTh BOIPOCH! IPaBOBOI
1 (UHAHCOBOW periaMeHTaluu NesTeTbHOCTH MEepPeBOAYMKA KaK Ha CTaIud pac-
CJIEI0OBaHMs YTOJIOBHOTO JIeNa, TaK M Ha CTAJUM PacCMOTPEHMS YTOJIOBHBIX, IPa-
JAHCKHX, aAMUHUCTPAaTHUBHBIX €T,

3) ocoboe BHMMaHHE YIENATh HE TOJBKO IOPUANYECKOH cneuupuke, HO
Y MEXKYJIbTYPHBIM Ppa3IM4HsM, BIUSIOIMIMM Ha CO3JaHHE KOMMYHHUKAIIMOHHOM
CHUTYyallH, CIOCOOCTBYIOIIEH YCTaHOBJICHHUIO UCTUHBI.
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